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SISTER LIBRARIES : BIBLIOTHÈQUES PARTENAIRES  POUR LA PROMOTION DE LA LECTURE DES ENFANTS



	Formulaire D'inscription

À envoyer à Ian_Yap@nlb.gov.sg

En gras : Informations obligatoires



	Type d'institution : (bibliothèque publique, privée, scolaire, autres institutions...) 

Bibliothèque associative de lecture publique



	Personne à contacter : Mr ADJEODA Edem



	Fonction : Responsable de la Maison de quartier



	Adresse e-mail : maison_quartier@stejtogo.org


	Nom de la bibliothèque ou de l'institution : Maison de quartier STEJ TOGO



	Adresse : Agoè Nyivé, Démakpoè



	Adresse postale (si différente) : BP:8660



	Ville : Lomé



	Pays : TOGO



	Téléphone : Togo: (00228) 22 25 08 58 / 90 15 98 54



	Fax : 



	E-mail : maison_quartier@stejtogo.org


	Site web : www.stejtogo.org


	Langues parlées par les bibliothécaires : Français



	Langues lues par les enfants et adolescents : Français



	Nombre d'inscrits (enfants et adolescents) : 700 abonnés



	Nombre d'enfants et adolescents fréquentant chaque semaine la bibliothèque (inscrits ou non) : en moyenne 120



	Nombre de documents pour enfants et adolescents : livres, revues : 4000 documents



	Nombre de personnes travaillant dans la bibliothèque jeunesse (professionnels et bénévoles) : 4



	Animations pour enfants et adolescents proposées par la bibliothèque actuellement:

Classe à la bibliothèque, heure du conte, bibliothèque de rue, lecture d’album, jeux, formations informatique, autres animations socioculturelles et autour du livre



	Pays souhaités : LUXEMBOURG, AFRIQUE, FRANCE, QUEBEC, BELGIQUE, USA



	Raisons de vouloir participer aux “Bibliothèques partenaires” :

· Partager notre expérience, depuis la création de notre projet  (conditions difficiles…), comment nous avons tenu, nos moyens et idées pour survivre aux difficultés que ce soit financières ou sur des questions pratiques du métier…

· Trouver un partenaire pour les échanges professionnels, 

· Partager les expériences basées sur l’interculturalité

· Monter des activités et des projets avec le partenaire

· Faire découvrir à nos jeunes lecteurs les activités du partenaire et vice versa

Nous sommes très enthousiastes, disponibles et nous espérons en cette initiative louable de l’IFLA.




